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P o s t h u m u s  b e s z é l g e t é s  O r m a y  F e r e n c c e l ,  a  n é p s z e r ű ^  

é n e k e s s e l  é s  m ű f o r d í t ó v a l  a  m a g y a r  o p e r a  h ő s k o r á r ó l

ik?történt? Derék Doppler barátom új dalmű- 
! vének szerepéit osztogatták. Az igazgató el­

küldte a basszus-szerepet H.-nak. A szolga 
visszajött és mondta:

—  H. úr gyengélkedik, beteg, kinek adjam 
a szerepet? —  Azt mondd erre igazgatónk:

—  Keressen valami vastaghangú embertl
—  így értik nálunk a zenét. Nem lehet 

csodálni, vagy a karmesteri kárhoztatni, ha 
az emberek csakúgy konganak a színházban.

Pest, 1862
A népszerű énekest és 

műfordítót «— Ormay 
Ferencet —  budai laká­
sán kerestem fel. Na­
gyon haragosan foga­
dott, mondván, hogy o 
színész és énekes ma­
gánélete nem való a 
nyilvánosság elé, kinek 
mi köze hozzá, de egyéb­
ként szívesen lát, ha 
egy pohár sashegyi bor 
mellett elbeszélgetünk.
Gyorsan eltüntettem te­
hát a papírost s a töltő­
tollat és igyekeztem sze­
rényen viselkedni, ne­
hogy meglássa rajtam: 
újdondász vagyok és 
1937-ből jöttem>..,

§  #
§ Megkínált egy vastag szivarral, aztán 
megbeszéltük a mai dolgokat. Azt, hogy 
Markövics Ilka tegnap nagyon szépen éne­
kelt a Bánk bán-ban, de a Cerese, a 
rista, már sehogyan sem bírja. A  
Bignio Lajos kitett magáért, de hát ő sem 
éppen a fiatalok sorába tartozik:

—  Nagy hiánya nemzeti játékszínünknek, 
hogy a szerelmes szakmában nincsenek elég

a.kalmas egyéniségek. 
A múlt héten sem 

iiP y  ¿IfllliA1 * Teli, sem Amold nem 
f e  gyújthatták fel a kö-
m á z ö n S é g e t  Bignio és Bté-

~ ' tán meg itt van az az 
állandó veszély, hogy

 ̂ 1 lünk. Beck hazánkfia
Becsben, Brenner kisasszony Prágában, ne­
héz minálunk operai színpadot szervezni...

—  De hát itt van a kitűnő Hollósy Kor­
nélia és a tehetséges Pauliné, a Markövics 
Ilka.

*— Ez igaz. HoUósyné még mindig legna­
gyobb művésznőnk. 
Ahogy énekelt a múlt 
héten a Somnambulá- 
ban, e dallam lehatott a 
szív fenekéig. Marko- 
vicé asszonyt azonban 
rossz szerepekben kell 
látni. Nem ért ehhez 
a vezetőség, az inten­
dánsról nem is beszélve

—  Hát nincsenek megelégedve Nyéky 
Mihály űrral í

—  Hogy volnánk t Ha Radnőtfáy úr belé 
nem szól a dolgokba, sok a panasz. Persze, 
nem tartom illedelmesnek erről beszélni, de 
pcsémuram talán tud hallgatni. Gázon Anti 
jól megírta a Hölgyfutárban.

*
Előveszi a reggeli lapot és olvassa:
—  „Az utolsó igazgató, aki alatt kötelező 

volt a színházi törvény, Bajza volt. Ma még 
ísak fel se merik írni a karmestert, ha egy 
árával később jön próbára. Rendezőt felírni 
pedig: olyan nincs.” Hát, ami igaz, igaz: a 
rendezők élete bizony nehéz manapság, A  jó 
rendező ritkább, mint a jó színész, az az egy- 
kettő meg, aki vm , megszakad a dologtól.

Lehetetlen bírni a ren- 
» ^  /'#&■*' dező mai munkáját.
■' ~ 1 Nem egyszer

nyolckor kezdődik 
próba, de eltart 
egy, vagy még 
óráig is. Bele 
nák a rendezők .. 
operisták között 
az elégületlenscg. 
lotta-e, múltkor

—- De a múlt hónapban sokan voltak a Tra- 
viata előadásán!

Persze, ezzel kezdi, Verdivel. Végre a té­
vedt nő betévedt a nemzeti színházba. Nem 
mondom, a közönségnek tetszett. Pedig Verdi 
nem tartozik ám a művészien legmélyebb dol­
gok közé. Nem a jövőnek, hanem a jelennek 
irt Zenét, de az idegennek mindig van valami 
vonzóereje, hát a közönség bemegy . . ,

—  Mondják, hogy MarchetH gyengén éne­
kelt . . .

—  Ez éppen, amit mindig hibáztatok. Hoz­
zák a tenoristákat idegenből, mert a mieink 
elmennek másfelé. De ha már idejön valaki, 
ép állapotban mutassa be magát, ne rekedten, 
különösen, ha tenorista vagy Szoprán-énekes­
nő. Az ilyen kappmihangú mind megbukik 
Pesten.

—  Ki volna más erre a szerepre?
—  Hát Elinger az egyetlen, de az is öre­

gedik. Csak sajnálni lehet esetlensége miatt. 
Az esetlenség példányképe, a magyar szö­

veggel meg akadozik. 
Pedig nem boszorkány­
ság magyarul megta­
nulni. Arr.ot kisasszony 
a múltkor milyen szé­
pen énekelt magyarul, 
népdalokat is. Elinger 
kifogásokat fedez fel 
mindén balsiker után.
Möst azt mondja,



rontja a lélegzetét a 
légszesz. Hát amióta a nemzeti játékszín fenn­
áll, mindig volt légszesz-világítás. Hofbauer 
Zsófinak, Huber Idának, meg Bollósy asszo'ny- 
nak nem rontja a lélegzetét? Nem dm, mert 
azok tudnak énekelni.

■&
—  Hogy ne csak a színészekről beszéljünk, 

mi lesz újdonság- a nemzeti dalszínen ?
■— Verdit hamar el fogja felejteni a közön­

ség. De jönnek az új zene nagy apostolai. 
Wagner. A  Tamihausernél nagyobb és csodá­
latosabb zenemüvei még nem látott a világ!

—  Ki az a Wagner?
—  Német zenész. Honától távol él, Svájc­

ban vagy Páriában, mert forradalmár. ő hozza 
meg a zene forradalmát is,

—  Ki volna még?
—  Van itt egy pár német származás-ó, kó­

bor, Schumann, meg 
mások. Sohasem fog­
ják ismerni őket. De 
itt vannak a nagy ma­
gyarok: Doppler, a két 
Doppler. Korunk nagy 
művészet, de vájjon 
meddig nevezhetjük 
őket magunkénak? 

Miénk-e talán Liszt, 
Joáchim, Beck, Csillag 
és Markó? Nem.

—  Min dolgozik most, Ormay űr?
—  Mint mindig, operát fordítok. Nem höny- 

nyü vállalkozás, A magyar nyelv más, mint a 
francia, más az olasznál és a németnél is. 
Sokszor napokig töröm a fejemet egy-egy 
szón, mert emennek hangzását, amannak 
hosszát a zene megszabja. Hallgassa, mi szé­
pen egyezik e sor a zenével.

Énekli:
—  Lé-é-é-get, lé-é-é-get a gyöi-rött-nek. ..

Nagyon szép.

A  legújabb újdonság az, hogy Brazíliát”" 
nagy tengeri szörnyeteget fogtak ki a teng« 
bői. Száztizennnégy láb bosszú reptil-ampl 
bium. Csodálkozunk, hogy ebben a haladó 
korban, amikor vasúton lehet Bécsig menn 
még akadnak ilyen szörnyűségek. Thaly úi 
viszont hálfc-orog, hogy nem lehet biztonságban v 
járni Budán. Éjszaka a rablók megtámadják 
a színházi közönséget. Aztán árról folyik a 
sző, hogy Molnár, a budai színkör igazgatója 
megint megbukottt. Azt mondja, hogy a szín­
ház „füthetlensége” miatt, pedig ö maga is 
hibás. A  másik téma, amiről az egész város 

beszél: leszállították a 
császárfürdői omnibusz 
árát tizenöt krajcár­
ról tizenkettőre. Lend- 
vay úr megjegyzi:

—  Ideje is volt, mert 
nagyon ráz. Kirázza a 
pénzt az erszényéből 
az embernek. De te, 
Feri örülsz neki..»

Szegény Ormay Feri reumával küzd, azért 
jár a Császár-fürdőbe. Súlyos baj ez, pedig 
még fiatal ember. . .

Szegény Ormüy Feri! Én tudom, hogy ebbé
a nyavalyába fogsz meghalni tizenöt év múlva. 
Sohase fogod .meglátni az unokádat, aki itt ül 
előtted, a fényképed előtt, mert csak negyven 
év múlva fog megszületni. Amikor a Te neve­
det már csak a színlapokon olvassák; „Fordí­
totta; Ormay F.”

Or m a y  im r e

—  Közben megszólal a csengő, nagyon rán­
gatja valaki. Kinézünk az ablakon. Thaly úr 
jön, a színészek nagy barátja és az ifjú  

Lendvay. No most 
tán vége a 
nek. Vagy 
kezdődik igazán, 
fogunk. Thaly 
megvetően néz 
újmódi, idegenes 
mon. Szinte tüntetőén 
ül velem szemközt 
galambszín nadrágjá­

ban, rámás csizmájában. Meg nem válna a 
kalpagjától, amelyre nagy sastollat tűzött. 
Ha szólna égy szót is, mindjárt megmonda­
nám, hogy a nyakkendőjén az aranyos hím­
zés túlságosan színpadias. Lendvay Marci sok­
kal modernebb ember. Neki nincs bajusza, se 
szakálla. A  kabátja sem egészen magyaros
már, emlékeztet a redingot-ra. ő a világfi, aki 

j csak úgy ontja a híreket a városból.


